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"The American Short Story: An Expansion of the Genre", Society for the American Short Story Conference, Savannah, 19-23 Octobre 2016, 2016, Savannah, United States
Communication dans un congrès
hal-01809445v1

	The Male Body and the Role of the Camera in &quot;The Office
Lynn Blin
Congrès international de l’European Society for the Study of English "The (in)human self across early modern genres : textual strategies 1550-1700", ESSE, Galway, 22-26 août 2016, 2016, Galway, Ireland
Communication dans un congrès
hal-03073449v1

	Conversationality and the Infraordinary in Alice Munro's &quot;The Shining Houses
Lynn Blin
Colloque "Alice Munro's Eerie Land", Universités Paris-Nanterre et Paris-Sorbonne, Paris, 11-12 avril 2015, 2015, Paris, France
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